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R Congignment No.: 19204159
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Plant:

Supplier - No. :91000157

Joma-Polytec GmbH

Customer - N.

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

521702 Storage location:

Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Héfelstrafke 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Namea: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 171,2256
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
13452584 2517054000 /268!1[( 6.720,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
17.06.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 m 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 55&5 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 12?023_5 l(sé 1 - M7471 2.400,00
5 - TBA-520945 40 - M7313 60,00
6 TBA-520922 soo P4l 2525 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.%20,00
8 TBA-520945 32 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 -~ M7472

- End of List -
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Transport Order =Y 7?7 4
_ __ =7 g
ittente N° partita IVA Data / Data -
Sender VAT-ID-No.
17-JUN-2019

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR.
D-72411 BODELSHALISEN

Note

Indirizzo dal luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM-EC-1421141
Condizioni i trasporta/Delivery ters | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbri DHL. FREIGHT GMBH
Destinatario N° partita IVA free dondte exviorks
Consignee VAT-ID-Na, sddogrgmo I:Inug astai;gdwto RENNINGEN
23l urs
st dampei | INDUSTRIESTRASSE 28
[l [’ | p-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGBNO Clgcosps [fimmms| Tel:+49 / 7159 9340
alti Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I1-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
S— Additional transport inswurance | Terminal reference
Indirizzo di cansegna defla merce s -
Delivery address DYH o
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for insurance
Nod IMP~INW-338146
Terminal di amivo Numero telefonice
Destination terminal Contatt tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with cumency}
19452380 AVISIERT 1042, 0
19452580 9| ZH AVISIERT
P hile in ke T lorda in k
EX WORKS P:;giszzsf:eilg?it?n q Egleg?:::wueig?ul?n of
" s - o we 5. 760 w 0. 00 1, 440. 00 1042. 0
Richieste particolari f Spacial consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
19452580/81/82/83/84
DImENSIONS (LWH): 9X 80X80X100Cm &
- 2 i n— R
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT E: T o FoTimbmole firma del mittante s —=<==*
Colfection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages kave to be noted on the trhspert orde’rii’UD -S!Ea signature of sendar ( ‘}
upan delivery of the consfgnment. Damages not visthle @demamlﬂéﬁ l‘;‘,‘ fimir Sy ww xS
Data f Pate Pata f Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 da ively.

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Orario /Time Orario /Time 2
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio " . - [ CL Y-, d!
Conslgnee’s signature Consignee’s name in block letters . "Rlce\"&;ug g [ A0 Y I
\Ieﬂﬁca SHi qﬂai-i; w L) Aicnnesell
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Tuta Ie snedizioni FUROCONNFECT snna vincnlata alla Candizioni Genarali di trasnartn FUROCONNECT (vardi kﬂ\




